
14: Pe'rře, nejdraŽší příteli, kožich si ponechej na mou památku (jde o Petra
z Mlacloňovic) _ 15 pane Henrichu Le|I: Jindřich Lefl z Lažan; z dobrodienstuie za
dobrodinÍ _ 76 pane Lideři s pani Margretú: osoby blíŽe neznámé - 17 s panem
Škopkem: Jindřich Škopet< z Dubé; s Mikeskú: podle Palackého jde o zetě řIusova
přítele Václava češíře _ 79 mistře l{říštane: Křišťan z Prac|tatic; mistře Martinku:
Martin z Vol5mě _ 20 místře Mikulriši: Mikuláš z Miličína; kněže Petře krdloué: asi Petr,
kaplan královny, později farář v Metličanech _ 27 kněže Haulíku: Havlík, nástupce
Husův v Betlémské kapli _ 22 ustauični u boží praudě stálí, vytrvalí v boží pravdě

P o z n á m k y  e d i č n í

Soupis dochovaných Husových děl' jejich vydání a starší literatury o }rusovi
podal F. M. Bartoš, Literární činnost mistra Jana Husi, Praha 1948. České spisy vydal
souborně I{.' J. Erben, Mistra Jana Husi sebrané spisy české 1-3, Praha 1865-1868.
Údaje o edicích lat. spisů v. v Bartošově Literární činnosti a v Dějínách české titera.
tury I, Praha 1959' s. 227..Přek1ady lat. spisů do češtiny vydával od r. 1904 M. Svo.
boda s komentáři V. Flajšhanse ve sbírce Mistra Jana Husi sebrané spisy.

Zák|aclnim dílem o Husovi je monografie V. Novotného a V. Kybala, M. Jan řIus,
Život a dílo (Život a učeni) v 5 sv., Praha 1919-1931. o Husově době srov. F. M. Bartoš,
Čechy v době }Iusově, Praha 1947. Husův význam shrnul Z. Nejedlý, Hus a naše
doba, Praha 1919 (nově 7946 a 1952). obsáhlé zhodnocenÍ Husa podali nejnověji
M. Machovec, řIusovo učení a význam v tradici českého náIoda' Praha 1953, a R. Kali-
voda, Husitská ideologie, Pralra 1961. Široce založený pokus o llusovu obranu z ka.
tolického hlediska podal Paul de Voogt, Hussiana, Lovaň 1960 a L, hérésie de
Jean řIus, t. 1960.

od r. 1959 vycházi v Čsev kritické vydání celého dí]a Husova.

P r o m l u v a  p ř i  d e t e r m i n a c i  V á l a v a  z e  S u š i c e

Jediný rukopis lat' textu v praŽské UK x C 3, fol. 158b-159b. }Iusovo autorstvl
rozpoznal a text vydal B. Ryba, LF 7t, 7947,3-7; nejnověji 1'ydala A. Schmidtová,
M. Jan }Ius, IJniversitní promluvy, Praha 1958, s. 57-54. Český překlad B. Ryby
zde otištěn poprvé.

Be t lémská  ká zán1

}rusova Betlémská \<ázáni vydal z rkpu Muz. XvIF 4 (M) a z rkpu pražské
UK III B20 (K) v pětÍ částech V. Flajšhans, Mag. Io. Hus Sermones in Bethlehem
7410-7477, Věstník KČSN 1938, č. 3 (1),  1939, č'  7 (2),1940, č. 1 (3),  1941, č.7 (4),
7942, č. 1 (5) a 7945, č'.3 (6-indices). - Český překlad vybraných částí vydala A. Císa-
řová-Kolářová, Betlémské poselství, sv. 1 a 2, Praha 7947. _ K interpretaci českých
slov srov. Fr. Ryšánek, Kritické a exegetické příspěvky k českým spisům M. Jana
Husi, LF 79,7956,209.218. _Znové literatury: F. M. Bartoš, Dvě studie o husitských
postilách, Rozpravy ČSAv, 1955; E. KamÍnková, ÉIusova Bettémská kázáni a jejich
dvě recenze, Rozpravy Čsev 1v tisku).

_  ( K á z á n i  n a  d r u h o u  n e d ě l i  p o  Z j e v e n í  p á n ě )

Rkp .Eř, fol. 63b-64a; Flajšhansovo vyd', část 2, s.272-214. Český překlad
z výboru A. CÍsařové-Kolářové, sv. 2, s. t70-775 upravil a poznámkami opatřil
A. Mo]nár.
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-  (o  škod l i vos t i  op i l s t vÍ )

Výňatek zkázán1na čtl'rtek 4. prosince 1410 v rkpe iVÍ,fol. 29Oa-297a;v rkpe Iř,
fo]. 24b-25b; Flajšhansovo vyd., část 2, s. 7-9. Českýpřeklad z výboru A. Císařové.
Ko]ářové, sv' 2, s. 262.266 upravil a poznámkami opatřil Zd'' Ty|.

2L z tebe| zfebe K, zbe M ( srou. ugsuětliuku ) _ 43-44 sakr ózy nalévá a traňky Ryš
(u cit. studii s. 210 - tam i staršt uýkladg)] |aknozy na]ewa a trnky M _ 47 umrtvi1
wmrtwy M

-  ( P r o t i  p ř e p y c h u  v  š a t s t v u  a  v  ú č e s e c h )

Výňatek z kázán| na 3. neděli adventní v rkpe M,Ío|. 304a; v rkpe K, fol. 37a;
Flajšhansovo vyd., část 2, s. 66. Český překlad z výboru A. Císařové-Kolá'řové, sv. 2,
s. 115-116 upravil a poznámkami opatřil Zd. Ty|.

13 zastaví] |ta|tawy M

P r o s l o v  p ř i  n a s t o u p e n í  v  ú ř a d  r e k t o r a

Jediný rukopis lat. textu byl Leningradský Lat. I Q 182, fol. 5a - 9a, ale byl zničen
ve Varšavě r. 1943. Vydal F. M. Bartoš, Jihočes. sborník hist. 10, 1937, s. 6.10;
A. Schmidtová, M. J. Hus, UniversitnÍ promluvy, Praha 1958, s.27-25 (ScIr/. Český
překlad: E. Stein, M. Jan Hus jako universitní rektor a profesor, Praha 1948, s. 18-26;
zdepřevzat po úpravách B. Ryby.

4!.45 cožpak... v rozšafnosti jasnost?: numquid... claritatem in discrecione?]
umquid... claritatem in discrecione Scň - 48 přidáváš: adicis] addicis Sclr

Kázán l  k  vý ročnímu dn i  úmr t i  Ka r l a  IV .

Rukopisů lat. textu je mnoho; výčet podal F. M. Bartoš, Literární činnost
M. J. Husi, Praha 1948, s. 57 a A. Schmidtová, M. J. Hus, Universitni promluvy,
Praha 1958, s. 236. Vydání: Monumentorum Ioannis Hus pars II, Norimberk 1558,
f'o|. 40a.42a a A. Schmidtová v uv. kn. s. 119-130; tam na s. 237 uvedeny starší
překlady. Nově přeloŽil E. Stein, M. Jan Hus jako universitní rektor a profesor,
Praha 1948, s. 74-89; z jeho překladu zde otištěna po úpravách B. Ryby střední
částkázán1 (s. 81-86; ve vydání Schmidtové na s. 123-126).

Kvo  d l i b  e t

Lat. text v rkpe Muz. V C 42, fo|, 7a-54b (jediný úplný) a v něko]ika částečných
zápisech (srov. v edici Rybově s. XII-XIII). Lat. text vydal B. Ryba, Mag. Ioh. Hus
Quodlibet, Pragae 1948. Český překlad několika úryvků otiskuje E. Stein, M. Jan řIus
jako universitnÍ rektor a profesor, Praha 1948, s. 15-17 a 103-120. - Zde nově pře-
IoŽeny ukázky, odpovídající ve vydánÍ lat. textu s. 2.3; 52;54.55;84-86; 276-278;
přeložil B. Ryba.

o  š e s t i  b l u d i e c h

Česká verze zapsána v 6 rkpech; mimoto jsou české glosy ve dvou rkpech verze
latinské. Naše vydán1 vycházl z tzv. rkpu Horčičkova z r. !474, Muz. IV C 18, fol.
207a-212b (1V1/ s přihlédnutím k rkpům Městské a krajské knihovny (dř. Gersdorfské

opatřil

201



kn . ) vBudyšíněFo l .č .51 ' f o l . 138a -147a  (B )a40č.22 , fo l . . 186a -206a . (G/ ' k r kpu
NK ve Vídni č. 4935' fol. 53a-73a ( V ) a také k rkpu býv. křiŽovnické knihovny XXII
A 4, nyni v NK v Praze LY D 1, s. 737 -274 (K). - Po K. J. Erbenovi (Mistra Jana
Husi Sebrané spisy české, sv. 3, Praha 1868' s. 272-240) vydal znovu B. Ryba'
Betlémské texty, Památky 11' Praha 1951' s. 67.104 (lat. verze s. 41-63)' ale neužil
všech rkpů.

Po všech stránkách (i pokud jde o jotaci) respektujeme základní rukopis. Text
je v rkpech glosován; glosy zde tiskneme v závorkách u příslušných slov. - Citáty
z církevních učitelů a z bible neurčujeme (jsou podrobně určeny v Rybově edici).

-  (Úvod)

Rkp M fol. 201a, B 138a, G 186a, V 53a, K s. 137; Rybovo vyd. s. 67.

2 písmo svatých M, B, G, Vl miesto svatých ,tí

-  Kap i tu l a  čtv r t á

Rkp M tol.204b-206a, B !40b-142a, G t92a-194b, y 59b-61b, I{ s. 160-170;
Rybovo vyd. s. 78-82,

4 bóh M|pán bóh B, pod. G, v, R- 33 bohu sú protivné M, pod.B'V' .řř| bohu
sě protivie G _ 53 kázal by M, B, V, Kl káza|.li by G _ 62 t. vládař M, G, v, K7
vgnech, u B _90 upřiemosti M, G, v| upřiemnosti B, K _92 JeŽÍš M, G, v, K| vv-
nech. v B

V ý p o v ě ď  o n d ř e j e  z  B r o d u  a  ř { u s o v a  o d p o v ě d

Výpovědi svědků proti Janu Husovi se zachovaly i s Husovými odpovědmi
a přípisky ve dvou rkpech. Z muzejního VIII F 38, s. 1-15 vydal (s pomocí V. Hanky)
K. Lehmann, Theologische Studien u. Kritiken, Hamburk 1837, s. 126-152 s názvem
Gerichtliche Anklage u. Verteidigung des M. Iohannes Hus; z téhož rkpu' ale ještě
hůře' K. HÓfler, Geschichtschreiber der husitischen Bewegung in BÓhmen I' Vídeň
1856' s. 182-203. Dosud nejlepší vydání pořídil Fr. Palacký, Documenta Mag. Io.
řrus, Praha 1869' s. 174-185, uživ i druhého rkpu budyšínského 40 č,.24, fol.35a-52a.
PŤeklad našich ukázek je za|oŽen na edici Palackého (s. 174 a 181-183)' upravené
podle rkpů. Text výpovědí je otištěn kurzívou, Husovy odpovědi obvyklým písmem.
řIusovy meziřádkové nebo marginální přípisky tištěny odlišně za odstavci výpovědÍ
ondřeje z Brodu a slova, k nimŽ se vztahují, vyznačena odkazovými písmenami.
S pouŽitím překladu V. Flajšhanse (Jan Hus, obrany ve vyhnanství, Praha 1916'
s. 39 a 51-54) upravil A. Molnár.

K n i Ž k y  o  s v a t o k u p e c t v í

Úplný text dochován v jediném rukopise, uloŽeném v Městské a krajské (dř'
Gersdorfské) knihovně l, BudyšÍně, sign. 40 č.24 (z konce 15. stol.)' fol. I05a-207a,
Je to dosti chatrný opis s četnými chybami, s dodatečnými opravatni a s celou řadou
pozdních jazykových znaků. Poprvé vydal K. J. Erben, Mistra Jana Husi Sebrané
spisy české, sv.1,Praha 1865, s.389-478,pakV. Novotný r.1907 v Světové knihovně
č. 604-606 a naposledy A. Gregor, Památky 17, Praha 1954; všechny tyto edice mají
různé nedostatky. Podrobnější popis rkpu a dalších dvou zlomků jakoŽ i soupis
literatury přináší edice Gregorova. DůleŽitá je studie D. Prohasky, M. Jana Husi spis
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,pod.B,Y,  K l  bohu
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M, G, V, Kl ug-

vými odpovědmi
(s pomocí V. Hanky)
s. 126-152 s názvem
téhož rkpu, ale jeŠtě
in BÓhmen I. Vídeň
Documenta Mag. Io.
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odstavci vypovědí

písmenami.
ví' Praha 1916,

a krajské (dř.
), fol. 105a-207a.

a s celou řadou
Jana Husi Sebrané
v Světové knihovně

tyto edice mají

,,o svatokupectví.., ČMF 3, 1913, 5-11, 102-110, 2|5-223, a zejména kritika
J. Sedláka' Studie a texty ,1', 1974, s. 305.311.

Naše ukázka, kapitola 7, je v rkpe na fol. 161a-176a, ve vyd' Gregorově na
s . 6 2 - 7 5 .

Při přepisu se držÍme rkpu a zachováváme jeho zvláštnosti; jotaci, pokud je
správná, zachováváme, nesprávnou potlačujeme.

16 svatokupecství] fwatokupeczítwijm rkp - 69 vymluvie] wymluwie rkp, -e
škrtnuto - 83 nechtě Sedkik| nechcze rkp _ 705 někteří kněz... nabéře] niekterŽij
knieŽij...naberze rkp _ 767 oleje] olege tkp,-e škrtnuto _ 179 odpovédě|i Erben|
v rkpe není - 189 položiec] poloŽiec rkp, -e- přepisovdno u -j- - 195 Ej Rš] Tey r/cp -
203 rozumným] nerozumnym rkp (laÍ. ratione) - 215 Isidor] I|odor rkp - 256 v Ejiptě
(srou. ř. 252)| we Egiptie rkp - 260 nehřešil] nehrze|iili rlcp _ 309 krásnějé] krainie rkp

Dce rka

Naše vydánÍ 3. kapitoly vycttázíz rkpu Muz. IV C 18' psaného t. 1474, v němž
je Dcerka zapsána na fol. 273a-227a (chybí však 4 listy - II); naše ukázka je na fol.
215a-216a. opírá se také o další dochované úplné rkpy, a to o Muz. IV E 29, fol.
206a-223a' pocházejícíz 15. stol. (M),o rkpbýv.DietrichštejnskéknihovnyvMiku.
lově (II 159)' nynÍ v UK v Brně Mk 19' fol. 155a-169a' z 2.po|. 15. stol. (D), a o rkp
Muz. IVB15' fol.280b-297a, psaný aŽ okolo r. 1526, ale uchovávajÍcí dosti věrně
původní verzi ( B ), Mimo vydání K. J. Erbena, Mistra Jana Husi Sebrané spisy české,
sv. 3, Praha 1868' s. 104-130 uvádÍme vydání A. Císařové-I(olářové, Praha 1927
(ŠpaUček sv. 2).

Jotace zachovávána, jen pokud je v rkpe.

6 horko.EI, D] horkost M, B -7 nuzi H, D] mrzl B, trápÍ M - 8 mučí ř/, D]
mtz7 B, nutl M _ 11 biedy dosti: tu musí střepěti (strpěti D)' aby (at by B) H, D,
B] biedy dosti a myšlenie, kterak by M _ t2 ve zlé| u H psdno a tertu za z|e, jak
md také D, M, ale opraueno na okraii (srou. B: vobrátÍ ve z|é) - 15 toť jest otrápe.
ný řr] toť jest otrápenie B, co jest otrápenie D, toť' jest v otrapě M _ 21 hudci .E[, B,
hudba D] hořkost M _ 24 zlému uvěří H (před z|ému ugradoodno k\, B] ke zlému
uvěří M, D _ 25 žalobný H, B, ža|ovný D] zlobivý M; a zpozdilý k slyšení H, pod.
M, D] zpozdilý k mlčení a slyšení B _ 26 těch tají, maje (a maje M) poŽivati sě bojí
(bojí sě D, bojí se M) H, M, Dl těch maje tají a poŽivati se bojí B _27 chváli l idi
staré ř1, B, M| jako na oko to viděti' chválí staré lidi D - 31 šiet 1/, D, B] krr.et M;
prokřikne řl' B, pokřikne D] pokřiklje M _ 33-34 on jest byl, a budeme snad někdy
(někteřÍ D), co on jest H, M, D] to jest on B _ 35 péče nutí (miti B),pilnost práce
mútÍ (nuti Jl[), strach stnrti hrozí, bolest trútí (trudí M) E, M, B] péče nutiti ku
pěkným a libým věcem v světě, k tomu pilnost a práce o nich, kterak by jich dobyla,
o tom často mysléc, to tě nutí, jíž, věz, strach smrti, hruozy bolest trútí D _ 38 li-
bosti ř1, D' B] libosti světské M - 40 za najutěšenějšÍ] u I/ psdno zanaivziteczniei|.i,
dodatečně opraoeno nadepsd.nim tiei.e - 41 pismo svaté i pohanské ř/, D, B] písmo
svatých i mudrcóv pohanských jl4; jest najviece (najvíce B) tesknosti fI' B] jsú
najvětčie tesknosti M, jest najvětšie tesknost D _ 46 manželé H, D, Bl manželé,
ještě jedno pro rod vracují se mezi sebú v svém stavu svatě přebývajice M _ 46-47
v tomto biedném našem životě II, pod. D| v tomto biedném světě M, v tomto světě
a našem biedném ž|voté B _ 49 v tomto životě H, D, B1 v tomto světě neb životě
M - 65 za žieti u B doddno: Budeš-li smilniti, cizo|ožiti neb kterú kolivěk zlost ploditi,
věz, že budeš v horúciem pekle věčně hořeti - 66 Brzky H| Brzké M, D, B

úů jakoŽ i soupis
, M. Jana Husi spis
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V ý k l a d  V i e r y ,  D e s a t e r a  a  P á t e ř e

Výklad, dokončený řIusem ,,před svatým Martincm T, t472,,, je dochován -

kromě několika zlomků _ vc dvou úplných rkpech. Především v rkpc Nlěstské
a krajské knihovny (dř. Gersdorfské kn.) v Budyšíně Folio č. 51 na prvnich 137listech
( B ); rkp je z 1. pol. 15. stol. Dále v rkpe býv. Dietrichštejnské knih. v lVIikulově (I59)'
dnes v UK v B1ně Mk 59 na 369 listech (1|I ); rkp je z 2. po|. 15. stol. R. 1520 vydal
Výklad Mikuláš l{onáč z Hodiškova s názvem ,,Dvanácti článkuo víry křesťanské
obecné, desíti božích přikázaní a modlitby páně etc. výkladové.., a to z jiného rkpu'
než jsou oba dochované (Knihopis č' 3266 _ T). Z budyšínského rkpu vydal K. J.
Erben, Mistra Jana Husi Sebrané spisy české, sv. 1, Praha 1865, s. 1-386. Naše
ukázky jsou založeny na rkpe budyšínském, ale opírají se také o lukopis mikulovský
i o vyclání Konáčovo.

Jotace podle rkpu; ojed. případy nadměIné jotace potlačeny.

_  (Co  j e  ví ra )

Ukázka obsahuje 4. až 7, kapitolu Výkladu Viery' v rkpe B je na fol. 72a.74a,
v M na fo l .  5a-10b, v 7 je na l .  A Sa-A 4b.

Viera] o B čeroený ruipis na okraii _3 někakého] nekakeho B - 9 křesťanova B]
křestanská M, I(ristova T - 18 oslavenie Eró, o|laweni T, M] o|lawnie B - 21 sě
urodil B] se narodil M, T - 26 súdit] fudit B

Viery založenie] u B čeruený nd.pis na okrají. - 31 neŽ jenž (u B nez připsdno
na okraji) B, M] kromě toho kteréŽ T _ 37 z domnievanie Erb] o B, M, T ugnechóno _
43.44 vydati hotově život svój B, T] se vydati hotově i s životem svým M _ 48
jednoho pána, jeclnoho boha B' ?] jednoho pána boha M - 60 a držel-li by M, T]
adrzeliby B _ 66 ďrŽ M, T1 dt B _ 68 od blahoslavené všie radosti B, pod. T] oď
b]ahoslavenstvie radosti M _,10 pravý čIověk B, T] č|ověk M

Co jest věřiti] u B čeruený ndpís na okraji _ 75 věřě milovati B] v vieře mi.
lovati .7l4 - 90 omýlenie M, pod. T] omylníe B - 96 následuje-li Krista a apoštoly B]
následuje Krista a apoštoly M, následuje Krista a apoštoluo, jichŽ náměstek jest T -
101 prospěch] prospech B - 103 jenž jest byl od Krista vzvolen k biskupství B' Jl4]
kterýž jest byl od samého Krista pána, biskupa najsvrchovanějšího' k úřadu biskup-
skému duostojnému zvolenT_ 118 jenž die B, kterýŽ dI T| vgnech. u M _ 138 nedie
M,Tf nenie B-139v trpenie,  v mučenie 'vukř ižovánie] uB dodatečně nadepsaný
řddek nad tertem _ 148 sem věřila B] sem uvěřila M, T _ 150 nynějšie staré křesťanky
B] nynější staří křestané Jl4, nynější staří křestánkové T _ 757-752 jenž mnějÍce...
neumějí rozděliti B] jenŽ mnějie (l)... neumějíce rozděliti M

-  ( S v ě c e n í  n e d ě l e )

Ukázkavzata z lrap. 40, v rkpe B je na fol. 57b-58b,y M na fol. 135a-139b,
v  ?  na  l .  G  6a -H  1a .

2 sedmeré M,T)|eďmeÍe B _ 8 l is icě B,pod. M] v l i su T-9 v den] wdeíB
(též 79) - 10 k Tyrští přípscino u B cizt rukou na okraji ti pohané, jež do teetu ne.
pat ř t ,o M ani  T tento dodatek není_ 15 náš B,T]ugnech'u M -  21 v druhéB] druhé
M,po druhé 7 - 24 vedlé milosrdenstvie slitování B, M (špatný překlad)J pod|é
mnoŽstvie slitování 

" 
- 31 dobré B, ?] dobře M _ 33 neděli B, M] v neděli 

" 
- 38

mluviechu Jl4, mluvili ?] nemluviechu B (srou. Neh. 13,24: loquebantur iuxta
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' je dochován _
v rkpe lVlěstské

137 listech
v Mikulově (I59),

R. 1520 vydal
víry křesťanské

to z jiného rkpu,
rkpu vydal K. J.

s .  1-386. Naše
pis mikulovský

na fol. 12a-14a.

- 9 křesťanova B]
B -21  s ě

(v B nez přípsdno
M, T ugnecfuino -

svým M - 48
držel-li by M, ?]

B, pod. Tl od

B] v vieře mi-
a apoštoly B]

jest  ? -
biskupství B' M]
k úřadu biskup-

o M -  1 3 8 n e d i e
tečně nadepsaný
staré křesťankv
jenž mnějíce. . .

fo l .135a-139b,

v den] wdeí B
iež do textu ne-

v fuuhé B] druhé
překlad)] podlé
v n e d ě l i  ? _ 3 8

linguam populi et populi) - 46 našem] nai.emv B _ 47 Žid,é M| lide B - 52 pro to
dvé zlé B, ?] pro to dvé M _ 6t rathaus (podle M: rathus)] rotaus B (-h- drobounce
nadepsdno), 7'- 64-68 řiekajíc... forman za vozataj B, pod' T] ugnech. u M _ 66
krunéř] kruÍieÍ B _ 78 Vzpomeň B, Zpomeí T] Pomni M - 79 předv dobté znament
usuukganaokr.při"psdno cizt rukou(stejnou iako u ř. 10) t. odplatie - 83 nad bratr
nadepsdno cizí rukou t. kÍiesitian _ 108 nad tertem připsdno u B cizt rukou: Contem-
plativi bohomyilni, activi pracoviti' incípientes poóinagici - 109 od počínajících po-
kánie B] odpočtvajících pokánie M, odpočívajícÍch r' pokání T _ 17o v horkosti B]
v hořkosti M, T - 114 stvořuje B] stvořenÍ M, stvořenie T _ 7I5 v zvláštniem bytu
"ErĎ] zwlaitnÍem bytu B, zwlaitniem byti M, w zwláiitnim bytu T _ 121 po diele šesti
dnóv B, pod. Tl po šesti dnech dielných M _ 126 pro toto odpočívanie B] od tohoto
odpočinutie M

o  cÍ rkv i

Husův spis o církvi vydal podle četných rkpů S. Harrison Thomson, Magistri
Jolrannis Hus Ttactatus de ecclesia' Cambridge 1956 a Mistr Jan řIus, Tractatus de
ecclesia, Praha 1958 (vydánÍ se od sebe neliší' jen v pražském je anglický úvod pře-
ložen do češtiny). Ukázky zkap.3 (o těle a o hlavě církve) a 21 (Proti slepé posluš.
nosti), pojaté do našeho Výboru, jsou v Thomsonově vydání na s. 12-77 a 192-198.

Text Thomsonovy edice upravil podle rkpů A. Molnár; ukázky přeložili a vysvět-
livkami opatřili F. M. Dobiáš a A. Molnár. Zastata|ý překlad Frusova spisu De ecclesia
od M. Svobody' vydaný v Mistra Jana Husi Sebraných spisech, sv. 1, Praha 1904,
s. 263-413' je často chybný.

P o  s t i l a

Česká Postila je dochována v řadě rkpů a rukopisných zlomků. Zde byl vzat za
zák|aď nejstarší dochovaný rukopis' tzv. Horčičkův, psaný r. 7414 Zikmundem
zDomažlic,Muz. IVC 18'fol. 1a-196a (H).Dá|e sepřihlížíkostatnímúplnýmrkpůnl
(všechny jsou z 15. stol'): B - v Městské a krajské knihovně (dř. Gersdorfské kn.)
v Budyšíně Folio č.51, fol. 148a-313b; D _tzv. Douchův, Muz. III B 11, fol. 5a-I54a;
M - tkp UI( v Praze XVII A 11, fol. 3a-325b; .Úí - rkp UK v Praze xvII B 13, fol.
7a-21.7a (pův. byl v knihovně roŽmberské); tento rkp má nejčastěji odchylné čtení.
ojediněle se také přihlíŽí k dvěma vydáním, k prvnímu zt.1563, tištěnému v Norim.
berce (Knihopis č. 3261 - T'), a k druhému z T,|1564, tištěnému v Praze (Knihopis
č.3262 - T'); pokud se obě vydání shodují' uŽíváme zkratky 7. - Nově vydal Postilu
K. J. Erben, Mistra Jana Husi Sebrané spisy české' sv. 2, Praha 1866; jeho vydání
bylo znovu přetištěno J. B. Jeschkem r. 1952. Kritické vydání dosud není.

Jotace zachovávána tam, kde je v rkpe, ale nerekonstruována; po j potlačena.
ojedinělé nená|ež|té Íe upraveno na Í.

-  ( Úvod)

Rkp 1í fol.sa/b, B L48a|b, K3a-4a, M 6alb:. T, A 2b-3a, T,CLalb; v D úvort
zapsán není.

7 v kázan1 H, B, M, T| v zákoně R _ 2I skutku úřada řt a ost. pod.| skutky
úřada M, skutky úřadu .Eí - 33 česky psaných H, pod. ?] českých psaných M, K,
u B ugradoutino -ch - 36 slyšie H, B, M' K] slyšíce drž1 T - 37 die sám ř1 a ost. pod.|
die nám sám 1( - 42 jako káŽi H, B, M, Tl jako káž| ale jakŽ milému bohu bude
]ibo ,ř{iuxta
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-  N e d ě l e  s e d m á  p o  K r i s t o v u  n a r o z e n Í

Rkp ř/ fol. 26a-29b' B 168a-170b, D 26a-28b, K 26b.29a, M 46a-51bi
T ,28a -31b ,  T ,31a -35a .

1 Ťeče Ježíš učedlníkóm svým] Í. g.v. 1. H _2 rozsiel] rofielřl a ost. (pod. i dti-
le) _3 sú spali H aost.f jsou zesnuli 7-6 hospodářovy,EI a osÍ.] k hospodářovi.Ií-
9 jej D' K, Tl gie H, B, M (též 77) - 12 sbeřte H a ost. pod.] skliďte J( - 13 odmluvil
H a ost. pod.] domluvil J( _ 28 čtenie řJ o osÍ.] evangelium T - 28-31 a na počátku...
dobré věci stvořil, člověka H a ost.,l ognech. u D _ 31 člověka Adama a Evu bez
h ř i e cha  Haos t . | vgnech ,  uK_33nevě ry  H ,  M l  nevě ru  B ,D ,K ,T  _  41  sbož ie .E ř
aost. pod.l královstvie D_ 45-46 kteříŽ s tebú mají býti v nebesiech H a ost.lvg-
nech. tl K * 49 nebeské H a ost.l ugnech. v D _ 54-55 a vy mne \ezn'Íúe. Třetie krá.
lovstv ie H aost .|Dgnech.u K_57 ktomu s lovu.F/ a osÍ.]  vtom s lovu D_ 64.65 a,Í.
sedneta ř/, aé sednou ?] sedeta '[í, sedneta B, D, M - 74 přěd lidmi .EI a ost. pod.|
přědl idem K_77 vpísmo B aost . fwpi fmie H-8t hř iechóv H,B,K,  T] zhŤiechóv
D ,M _  86  dok to rové H  aos t . |ognech '  u J ( -101 -102 to  j e s t . . .  nepozna l  . E IaosÍ . ]
ugnech. o D - 102-703 viera... syny božie H a ost.f vgnech. tl K _ 104 lidé H a ost.|
Žiae n _ 114 najprvé kúkole, když H a osÍ.] kúkole, najprvé kďyŽ D - 117-118 aby
mohl vzvěděti E a ost.lugnech. o K _ 779 abychvě] abychníe n. abychuíe (abychme?'
oprauoucino) H _ 720 protivná H a ost.| protivnú R * 729 vzejde K, T' wzgeyde
M] wzgide H, D, wzdiďe B _ 135 jej D' ?] ge 'EI, gie B, M _ t40-74I dobré, a co jest
dobré... dobré jest .čI a osÍ.] ognech.o D-t40-772 A druzí slepci řkú... směle na
smrt posadili H] celé aktudlnt mtsto ognech, v K _ 150-151 A tyto řeči potupili sú .Eř
a osÚ.] A ti k této Ťeči přistúpili sú D - 172 směle na smrt posadili H, B, M, na smrt
směle posadili ?] směli na smrt dáti D - 183-184 jakoŽ sú biskupové... odsúdili řJ
a ost.} vgnech. a D _ 188 nepanova|i B a osÍ.] napominali II * 191 poblúditi H a ost.l
pochybi t i  K _202 nepřěkaz i l  H aost .|  nepřěkážel  D_2o9 zmi lost i  H,K 'D,Ml
s milostí B, T1 s pilnostÍ H, B' T| z pilnosti D, R, M

-  N e d ě l e  n a  m a s o p u s t

Rkp ř1 fol.37a-40b, B t77a-!80a' D 34a-36b' Íí 36b-40a, M 64a-7oa;, T,
40a-43b, Tr 44a-48b.

18 čtenie H a ost.] evangelium T; věrných H a ost,,l vyvolených K _ 79 milosti-
vého B a osÍ.] miloitive ří _ 25 súkromie H a ost.] skromě K (též 32) - 35 Vykupitel
náš řI a osÍ.] Vykúpil nás .Ú( - 38-39 A že ještě učedlntci tělestnÍ nemohli sú srozu-
měti slov jeho tajemstvie, k divu je přivedl H ai')a Že ještě učedlníci tělestní biechu,
nemohli ještě srozuměti slovu jeho tajemstvie, kdy on jě přived| M _ 64-65 jenž bož1
pravdu H a ost.f jenž slovo božie K, kteřÍŽ slovo boŽie D _ 67 na mochodrž H, B, K,
MlnamimochodrŽ D, na chodoměř ? - 69 Kto v tě ř/ o osÍ.] Kto to K _ 74 v pro-
z lacené H, B,  M] v poz lacené D, R,  T; k lekajíceř/aosÍ.|k lanějícesel(-85-86
a slovo boŽie přijímali řl] a slovo i tělo přijímali B, D, M, K, a slovo božÍ i tělo
a krev svatou přijímali T _ 90 rozhřěšovánie a žákovstva svěcenie H a ost,] vynech.
v K - 93 ustavil H a ost.]učinil a ustavil R - 94 Co? Aby H a ost.l Co jest ustavil?
To' aby J( - 96 kniežetských H a ost. pod.] kněŽských K, kněžských' knÍŽetských
7 _ 100 udusili H a ost.l udusili neb usúdili D - 101-104 na radnici... sú potupili "EI
a ost.f ognech' u K _ 107-108 avšak ač oni... jsú almužnÍci H a ost.j avšak oni nechtie
slúti almužnlci K, vgnech. u D _ 120 panovánie H a ost.| panovati I( - 129-130 odkud
přielišná v kněžÍch pýcha nad světské H a ost.,l ugnech. u K _ t53 mdel .EI, B, D, M|
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mdlý 'Úí '  T_L1o chtě l ř laosÍ.]ráči l  R_776 l idé př ichodie H a osÍ.]  l id  př ichodí
r - 183 potřěbný H apod. osÍ.] potřěbuii D, K _ 205-206 arcibiskup a všelikaký
prelát 11 a ost. pod.] arcibiskup knéz K _ 208 kdy B a ost.l kde ÍÍ - 2!2 tobě učiním
H aost. pod.| vgnech. u K _ 225-226 jenž osvěcuje... jest tenpán H aost.|vgnech.
uD_233 Žádajme.EI]  h ledajme Baost ,_25I jenžjestbóh IIaost .]  který buď.[í

o  pos tač i te l nos t i  z ákona  l { ' r i s t ova

ZabLek lat. kvestie přeložen spolu s protestací podle textu vydání Flaciova
v Historia et monumenta I, 1558, fol.44b-48a, upraveného podle rkpů. Pět jich
zaznarnena| F. M. Bartoš, LiterárnÍ činnost M. J. Husi, Praha 1948' s. 89, č. 82,
šestý je v UK v Praze III G 26, fol. 276a-280b. Část zde přeloženou vydal jiŽ r. 1537
ve Wittenberku Jan Agricola z Eisleben jako přilohu ke své edici Husovy kostnické
kvestie o krvi Kristově (Disputatio Iohannis řIus, quam absolvit dum ageret Con.
stantiae priusquam in carcerem coniceretur), l. B 5a-B 7b. Zďe otištěný překlad
(úsek u Flacia na fol. 44b-45a) pořídil A. Molnár.

o literární povaze a pramenech kvestie psal A' Molnár, Pohled do Husovy lite-
rární dílny' LF 82' 7959,239-246.

P roh l ášení  o  č l áncÍch  Pá lčových

Překlad našich ukázek (začátek a tři články) je za|oŽen na vydání Fr. Palackého,
Documenta M. Joannis Hus vitam. . . illustrantia, Praha 1869, s. 204,276-277 a 223
aŽ 224), upraveném podle rkpů' ieŽ zaznamenal F. M. Bartoš, Literární činnost M. J.
Husi, Praha 1948, s.92,č.87; třeba však vyloučit rkpy 4' 7,9,v nichŽ Prohlášení
není. Ukázky přeloŽil a poznámkami opatřil A. Molnár.

L i s t y

Latinské i české }rusovy listy jsou rozptýleny' jednotlivě i ve skupinách, po
různých rukopisech v knihovnách a archívech zdejších a zahraničnÍch.

Všechny Husovy listy s přihlédnutÍm k všem známým rukopisům vydal V. No-
votný, M. Jana Husi Korespondence a dokumenty' Sbírka pramenů českého hnutí
náboŽenského ve 14. a 15. stoletÍ, sv. 14, Spisy M. Jana Husi č. 9, Praha 1920. Dů-
kladný výbor z listů pořídil B. Ryba, Sto listů M. Jana }Iusi, Sloupové pamětní'
sv. 8, Praha 1949 (latinské listy jsou tu otištěny v českém překladu).

České listy vydáváme podle zvoleného základnÍho rukopisu a jiných rukopisů
uŽíváme, jen pokud potřebujeme opravit místa v základním rukopise pokaŽená.
Textové varianty neuvádíme, protože jsou shromážděny (i když s některými nepřes-
nostmi) v edici Novotného. _ Latinské listy vydáváme v překladu B. Ryby. V po-
známkách upozorňujeme jen na nejdůleŽitější latinský rukopis. ostatní údaje jsou
ve vydánÍ Novotného.

NaŠe vydání českých listů se drŽí rukopisů (i pokud jde o jotaci)' i kdyŽ jsou
v nich často starobylé znaky jazykové silně prostoupeny mladými prvky' jeŽ tam
pronikly od pozdějších opisovačů.

-  (P ražskému a r c i b i s kupov i  Zbyňkov i  z  Hazmburka )

Rkp lat. listu kdysi v kodexu hrabat Mitrovských, jehoŽužil r. 1869 ještě Fr.
Palacký, Documenta č. 1, dnes nezvěstný. Yydání: V. Novotný, s. 28-30 (č. 11);
překlad: B. Ryba, s. 27.29 (č. 5).



-  ( P o l s k é m u  k r á l i  V l a d i s l a v o v i )

Rkp lat. l istu bylv Kap. Bolesl. C 132' fol. 159a-160a, n;rnÍ deponován v UK
v Praze. VydánÍ: V. Novotný, s. 86-87 (č. 25); překlad: B. Ryba s. 38-39 (č' 9).

8 mocné : potentes Vulg.] potentissime Nou _ 13 řka : dicens Fliš] docens Nou-
16 utrhání : blasphemie |Rl]ba] violencie Nou _ 20 do brány spravedlivých: pcr
portas equorum (dohad) i?yĎa] paupertates quorum Nop

-  ( P a p e Ž i  J a n o v i  x X I I I . )

Lat. rkp originál notářského spisu v arch. univ. Karlovy A 1. Vydání: V.
Novotný, s .95.100 (č.31);  přek lad: B.  Ryba, s .53-56 (č. 14)

-  (P raŽanům)

Základem zápis v rkpe NK ve Vídni č. 4916, Íol. 2a-3b; zápis je neúplný (jde jen
k slovům: i v hrob poloŽili - zde Í. 103)' je doplněn z otisku z r. 7564, kde list otištěn
za řrusovou českou Postilou na l. 218b-220b (T). I tento otisk je neúplný (končí
slovy: aby stálÍ byli _ zďe I' 117), proto závěr rekonstruován ze soutlobého lat. pře.
kladu listu, který byl r. 1558 otištěn v Norimbercc (opera I' 95b-97a). Vydání: V.
Novotný, s. 742-146 (lat. verze s. 146.151), č. 49.

1 kteříž Tll<teryzrlcp - 8 žádám]zaď rkp - 10 v r'ás ?] w naii r/cp - 11 pravdyl
praw rŘp - 77 v Příslovích T] w przy||lowy rkp _ 22 v rozličná T] w rozlyťna rkp _

.23 zkušenie T] iiluzenye rlcp; skutck ?] iiktet r/cp - 30 všickni T] wiiyzlny rlcp _ 40
z]ořečeného Tf zlotzenebo rkp _ 44 nynější T] nynciiy rkp * 45 lakomější i smilnější
T] lakomeiiy y imylne||y rkp _ 47 milostivý] mylo|tywe rkp, milosrdfiý T - 49 z světa
Tl z||yeta rltp - 5o vyvolil ?] wywoly rkp . 57 věcí] weczy rkp, wětiiý ? - 53 činiti
T] czyny rkp - 56 odřickají] odrzyekay rkp - 59 JeŽÍšova] gezii|owi r/cp, Gežijiiowo
T _ 70 zahubie rkp] je zahubie T _ 82 učedlníci Tl vtzednczi rkp - 91 konečný rkp]
konečně T

-  ( P r o f  e s o r u  v í d e ň s k é  u n i v e r s i t y  J a n u  S y w o r t o w i )

Rkp lat. l istu v l(ap. Bolesl . C I32, fol. 157b-158a (dnes UK Praha) a jiné.
Vydání: V.  Novotný, s .  173-175 (č.67);  pře l r lad: B.  Ryba, s .  123-125 (č.36).

-  ( P r o h l á š e n í  o  c e s t ě  n a  k o n c i l )

Zák|aden vydání jediný zápis v tzv. rkpe
s. 17-18. Vydání: Y. Novotný, s. 193-194 (č. 76).

-  (n t i s t ru  Mar t i nov i  z  Vo l y r r ě )

Mladoňovicově. Muz' VIII F 38.

Rkpy lat. l istu: Muz. VIII F 38' s. 20-21 a jirté. Vydání: V. Novotný s' 204-206
(č. 86); překlad: B. Ryba, s' 744-746 (č. 45).

_  ( P ř á t e 1 ů m  p ř e d  o d c h o d e m  d o  I { o s t n i c e )

Za zák|ad vzat rkp býr'. mikulor'ské knihovny (II 24), nyní UK v Brně Mk
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108, fol. 33b-34
votný, s .207-2

17 nepříte

-  (P ř á t e lům

Zák|adern
v Praze LV D .
Yydání: V. No

21 v sobo
biána P (nespt

_  (P ř á t e tům

Základem
podle rkpu Mu

28 obrán<
36 v milosti Á

-  (Vě rným (

Zák|ad.em
podle rkpu Mu

23-24 kÍt
neprospěje Á]

-  ( U n i v e r s i t

Rkpy lat
(č' 155); překl

5 rozmnc

-  ( P o s l e d n í

Rkpy la
Novotný, s. 3

_  (P ř á t e lůn

Základet
rkpu téže kni
V. Novotný'

8 skóre .
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deponován v UK
s.38.39 (č. 9).

Fliš] docens Nou -
spravedlivých: per

A 1. Yydání: V.

je neúplný (jde jen
64' kde list otištěn
je neúplný (končí

soudobého lat. pře-
.97a). Vydání: V.

rkp - 11 pravdyl
w rozlytna rlcp -
wfiyzlny rkp - 40

i smilnější
T -49zsvě ta

wět f f i ? -53čin i t i
wi rftp' Gežiji|owo
- 91 konečný r/cp]

Muz. VIII F 38,

Novotný s. 204-206

I
I
I

108' fol. 33b-34b (U ); optaw podle Muz. VIII F 38, s. 21-22 (A). Yyďání: Y. No-
votný, s. 207-209 (č. 87).

17 nepřítelé Á] neprzateli T] -26lidičkové Át lidiczko U

-  (PŤá te lům a  s toupencům v  Čechách )

Zák|adem vydánÍ zápis v rkpe býv. křižovnické knihovny xxII A 4, nynÍ NK
v Praze LV D 1, s. 426-428 (P); oprava data podle rkpu Muz. VIII F 38, s.37 (A).
VydánÍ: Y. Novotný' s.243-244 (č. 109).

21 v sobotu ten den přěd svatým Fabiánem Á] den svatého Šebestiána a Fa-
biána P (nespr.)

-  (P ř á t e lům v  Čechách )

Zák|adem vydánÍ zápis v rkpe vÍdeňské NK č. 4524' fo|. 122a-123b ( H ) ; opravy
podle rkpu Muz. VIII F 38, s. 72-73 (A). Vydání: V. Novotný, s. 269-273 (č. 129).

28 obránce a pomocníci pravdy postavili A| ugnech. u 11; všemu Á] fwemv .EI -
36 v milosti Á] mylo|ty H - 39 svědkové svědčili Á| iwetkowe |weté,zy|y H

-  (Vě rným Čechům)

Základem vydání zápis v rkpe vídeňské NK č. 4524, fol.. 119a. 120a ( H ) ; optavy
podle rkpu Muz. VIII F 38, s. 73-75 (A). Vydání: V. Novotný, s. 316.321 (č. 153).

23-24 křesťané, nedajte sebe uhroziti jich vynesením, jenŽ, ufám bohu, jim
neprospěje A| ugnech' u H

-  (Un i ve r s i t ě  p raŽské)

Rkpy lat. l istu: Muz. VIII F 38, s. 80 a jiné' Vydání: V. Novotný, s, 322-324
(č. 155); překlad B. Ryba, s. 233-234 (č. 90).

5 rozmnoŽit] producere Kl, perducere Nou

-  ( P o s l e d n Í  p r o h l á š e n Í  k o n c i l u )

Rkpy lat. listu: APH (býv. Kap. PraŽ.) D 14|2, to|.220b a jiné. YydánÍ: V.
Novotný, s.333 (č. 162); překlad B. Ryba, s. 243 (č. 97).

-  ( P ř á t e l ů m  v  Č e c h á c h  n a  r o z l o u č e n o u )

Základem vydání zápis v rkpe vídeňské NK č. 4524,fo|.82b (H ); opravy podle
rkpu téže knihovny 4557,Ío|.152a-153a (Ch) a Muz. VIII F 38, s. 87 (A).Vydání:
V. Novotný, s. 335-337 (č. 164).

8 skóre ř/] ikoro Clr, ikorze A - 77 Škopkem] |kuoczkem H, Ch, Skoczkem Á

UK v Brně Mk
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